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Деятельность инженера морского транспорта сопряжена с необходимостью коммуникации в многона­
циональном экипаже. В статье рассматривается профессионально-ориентированная иноязычная подго­
товка инженеров морского транспорта в свете международных конвенций. Приводится описание раз­
работанного практикума «Oil Record Book». Предлагаемые в практикуме оригинальные производствен­
ные ситуации для анализа, максимально отражают условия деятельности инженеров-механиков при 
выполнении ими основных типовых задач их профессиональной деятельности и способствуют совер­
шенствованию иноязычной речевой компетенции. Основной единицей обучения выступает типовая 
производственная задача как фрагмент предметного контекста, освоение которой включает не только 
предметный, но и социальный компонент будущей деятельности инженера-судомеханика. Проанали­
зированы результаты работы по подготовке морских специалистов на основе разработанного практи­
кума «Oil Record Book» как средства формирования компетенций в условиях освоения типовых задач 
профессионального труда. Приводятся особенности развития профессиональных иноязычных комму­
никативных компетенций.
Ключевые слова: иноязычная коммуникативная компетенция, конвенции, типовая задача труда, мор­
ские специалисты, интеграция, эффективное обучение.

ON THE ROLE OF MARINE TRANSPORT ENGINEERS 
PROFESSIONALLY-ORIENTED FOREIGN LANGUAGE TRAINING 

IN THE CONTEXT OF INTERNATIONAL CONVENTIONS
Makarevich T.A., Kondratyev S.I., Heckert E.V., Yu.S. Kuznetsova, E.N. Tsyganko, 
Skoda V.V., Yavorskaya D.O.

The marine engineer activity is associated with the need for communication in a multinational crew. The article 
deals with professionally-oriented foreign language training of marine engineers in the context of international 
conventions. The description of the developed guidebook "Oil Record Book" is given. The original professional 
situations offered in the guidebook for analysis show the conditions of the activity of mechanical engineers 
when they perform the main typical tasks of their professional activity and contribute to the improvement of 
foreign language speech competence. The basic unit of training is a typical professional task as a fragment of 
the subject context, the development of which includes not only the subject, but also the social component of 
the marine engineer future activity. The results of the work on the marine specialists training on the basis of 
the developed guidebook "Oil Record Book" as a means of forming competencies in the conditions of mastering 
typical tasks of professional work are analyzed. The features and dynamics of the development of professional 
foreign language communicative competencies are studied.
Key words: foreign language communicative competence, conventions, typical professional task, marine spe­
cialists, integration, effective training.
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Глобализация требований к качеству обра­
зования в морском вузе диктует необходимость 
совершенствования профессионального иноязыч­
ного образования. Деятельность инженера мор­
ского транспорта сопряжена с необходимостью 
коммуникации в многонациональном экипаже. 
Формирование высокого уровня владения ино­
странным языком и способности иноязычного об­
щения в конкретных производственных ситуа­
циях с учетом особенностей профессионального 
мышления возможно при профессионально-ори­
ентированной иноязычной подготовке к обуче­
нию специалиста на морском транспорте [1]. По­
этому современные требования к профессиональ­
ной квалификационной подготовке моряков опре­
деляются не только российскими государствен­
ными образовательными стандартами, но и требо­
ваниями международных морских конвенций. 
Знание морским специалистом основных между­
народных конвенций выступает залогом его эф­
фективной работы, сохранением человеческой 
жизни на море, сохранности имущества и защиты 
окружающей среды [2, 3] К числу основных меж­
дународных морских конвенций относят Между­
народную конвенцию по охране человеческой 
жизни на море (SOLAS-74/78), Международную 
Конвенцию по предотвращению загрязнения с су­
дов (МАРПОЛ-73/78), Конвенцию по морскому 
труду IL0-2006 (MLC 2006) Конвенцию МОТ 
«О труде в морском судоходстве» 2006 года , 
Международную конвенцию по подготовке и ди- 
пломированию моряков и несения вахты 1978 
(ПДНВ-78) с поправками и другие. В процессе 
конвенционной подготовки формируется требуе­
мая готовность морского специалиста к профес­
сиональной деятельности. Приведем наиболее 
точное, по нашему мнению, определение конвен­
ционной подготовки -  это «систематизированное 
и целенаправленное обучение курсантов (слуша­
телей) в морской образовательной организации, 
осуществляемое по основным и дополнительным 
образовательным программам в соответствии с 
требованиями конвенции ПДНВ, в интересах 
формирования готовности личности к компетент­
ным, грамотным и обоснованным действиям в по­
вседневной, аварийной и чрезвычайно-опасных 
ситуациях» [3, с. 10].

То есть, конвенционная подготовка моря­
ков представляет собой профессиональную под­
готовку специалистов, работающих на морских 
транспортных судах, реализующую выполнение 
норм Международной Конвенции ПДНВ-78 с по­
правками по их подготовке и дипломированию.

В ряде директивных документов приво­
дятся конкретные требования к профессиональ­
ным компетенциям морского специалиста. Так, 
например, несение безопасной машинной вахты 
инженером-судомехаником включает в себя ряд 
профессиональных навыков, в частности, глубо­
кое знание основных принципов несения вахты и 
знание английского языка в письменной и устной 
форме, позволяющее выполнять обязанности ме­
ханика, одной из которых является корректное ве­
дение журналов машинного отделения [4].

Ведение судовой документации машин­
ного отделения, и процедура заполнения машин­
ных журналов изучается в рамках дисциплины 
«Деловой английский язык». Этот учебный пред­
мет тесно связан с дисциплинами «Иностранный 
язык», «Безопасность жизнедеятельности», «Ли­
дерство и организация командной работы», «Кон­
венционные аспекты», «Несение вахты» и др. М о­
делируемые в рамках этих дисциплин технологи­
ческие процессы деятельности инженера-судоме- 
ханика позволяют развить ряд компетенций, свя­
занных с практическим использованием ино­
странного языка в технологических процессах 
осваиваемой профессии и позволяет обучить бу­
дущего морского специалиста алгоритмам ис­
пользования иностранного языка в качестве сред­
ства решения его типовых производственных за­
дач в соответствии с требованиями международ­
ных конвенций [5].

Так, например, в разработанном на кафедре 
иностранных языков «ГМУ им ФФ Ушакова» 
практикуме «Oil Record Book» программируется 
развитие ряда компетенций:

- организация собственной деятельности, 
выбор типовых методов и способов выполнения 
профессиональных задач, оценивание их эффек­
тивности и качества; принятие решений в стан­
дартных и нестандартных ситуациях и ответ­
ственность за них;

- осуществление поиска и умение исполь­
зовать информацию, необходимую для эффектив­
ного выполнения профессиональных задач, про­
фессионального и личностного развития; работа в 
коллективе и в команде, эффективное общение с 
коллегами, руководством, потребителями; осу­
ществление контроля выполнения национальных 
и международных требований по эксплуатации 
судна;

- осуществление эксплуатации судовых 
технических средств в соответствии с установ­
ленными правилами и процедурами, обеспечива­
ющими безопасность операций и отсутствие за­
грязнения окружающей среды;
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- несение безопасной машинной вахты 
(Таблица A-III/1).

Освоение компетенций в ходе организации 
учебной деятельности происходит в процессе ин­
теграции коммуникативного компонента в алго­
ритмы решения типовых задач в иноязычной 
среде, что позволяет сформировать умения опера­
тивно ориентироваться в ситуациях реального 
профессионального общения [5, 6, 7].

Основу практикума составляют 4 раздела 
(8 аудиторных часов): "STARTING THE OIL 
RECORD BOOK", "VIDEO INFORMATION", 
"TESTS" и "CASE STUDY". Он включает в себя 
учебный материал, связанный между собой по­
следовательностью упражнений, постепенно 
направляющей обучающихся от пассивного вос­
приятия материала к активному владению язы­
ком. Комплекс заданий практикума построен по 
принципу возрастания языковой сложности -  от 
учебно-тренировочных упражнений, направлен­
ных на усвоение лексических единиц, до заданий, 
адресованных на эффективное развитие коммуни­
кативных навыков[8].

Практикум разработан в приложение к спе­
циальному видеофильму «OIL RECORD BOOK» 
компании Videotel Marine International Ltd. Ком­
пания создает решения для обучения экипажа су­
дов. Это разработка обучающих морских продук­
тов и материалов, видеофильмов, тестов для мо­
ряков, программного обеспечения.

Предлагаемые для анализа оригинальные 
производственные ситуации в практикуме, макси­
мально отражают условия деятельности инжене- 
ров-механиков при выполнении ими основных 
типовых задач их профессиональной деятельно­
сти и способствуют совершенствованию ино­
язычной речевой компетенции. Типовая произ­
водственная задача как фрагмент предметного 
контекста выступает основной единицей обуче­
ния, освоение которой включает не только пред­
метный, но и социальный компонент будущей де­
ятельности инженера-судомеханика. Формирова­
ние иноязычной коммуникативной составляющей 
профессиональных стереотипов технологиче­
ского компонента предстоящей трудовой деятель­
ности в условиях межкультурной коммуникации 
в многонациональном экипаже идет в тесной 
связи с развитием профессиональных компетен­
ций. Ситуации содержат современную специаль­
ную терминологию, ценную для каждого, кто со­
бирается иметь дело с обслуживанием судового 
оборудования и оформлением судовой докумен­
тации. Решение поставленной в ситуации комму­
никативной проблемы, способствует формирова­

нию профессионально-ориентированной мысли­
тельной деятельности, развитию профессиональ­
ной коммуникации и иноязычной компетенции 
студентов. Объектами контроля являются не 
только профессиональные компетенции, позволя­
ющие точно и оперативно проводить штатное и 
аварийное обслуживание судового оборудования, 
но и такие иноязычные компетенции, как готов­
ность вести эксплуатационную документацию на 
английском языке и владение стандартным меж­
дународным языком в объеме, необходимом для 
выполнения своих функциональных обязанно­
стей на основе Стандартных фраз ИМО для обще­
ния на море.

При разработке практикума «Oil Record 
Book» воссоздавался предметный и социальный 
контексты профессиональной иноязычной дея­
тельности, которые привнесли в образовательный 
процесс системность и возможности динамиче­
ской разверстки содержания обучения, а именно: 
постановку цели, разъяснение и обсуждение вари­
антов, отработку и изучение материала на основе 
видео фильма, продумывание хода деятельности 
в соответствии с полученными инструкциями и 
чек-листами, детальное изучение материала в 
оригинальных инструкциях и их исследование, 
обобщение и выводы, анализ успехов и ошибок. 
При этом сочетались индивидуальные и коллек­
тивные формы работы обучающихся, что приво­
дило к развитию их деловых и нравственных ка­
честв и накоплению опыта использования учеб­
ной информации в функции средства регуляции 
своей деятельности. Этапы формирования новых 
знаний, стадии работы с практикумом и организа­
ционные формы отражены в таблице 1.

Основные средства учебной деятельности 
в практикуме «Oil Record Book» были направлены 
на моделирование условий решения профессио­
нальных типовых задач: разбор конкретных ситу­
аций и ситуационных задач, ролевые игры, «моз­
говой штурм», Case-study и др. Они явились 
весьма эффективными, т.к. предоставили курсан­
там широкие возможности практического исполь­
зования иностранного языка в качестве средства 
решения профессиональных типовых задач в ино­
язычной среде; моделировали в обучении ситуа­
ции, сопряженные с необходимостью принятия 
решений на основе иноязычной информации в 
условиях лимита времени; реализовались педаго­
гические технологии, направленные на усвоение 
иностранного языка на уровне профессиональных 
смыслов. Это привело к восприятию профессио­
нальных ситуаций иноязычного общения, возни­
кающих в ходе выполнения этой задачи, как ти-
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пизированных наборов обстоятельств и, соответ- ющихся иноязычной коммуникативной компе-
ственно, способствовало формированию у обуча- тенций будущего морского специалиста.

Таблица 1 -  Алгоритмы этапов формирования новых знаний, стадий работы и организационных форм 
учебного процесса при работе с учебным практикумом «Oil Record Book»

Этапы формирования новых 
знаний по теме «Oil Record 
Book» (MARPOL 73/78).

Стадии работы с «Oil Record 
Book» Организационные формы занятий

Мотивация 1. Постановка цели Рассказ, беседа, видео лекция (отрывок) и др.

Планирование 2. Разъяснение и обсуждение 
вариантов Беседа, инструкции

Построение профессионально­
ориентированного алгоритма 
действий

3. Продумывание хода деятель­
ности в соответствии с получен­
ными инструкциями и чек-ли­
стами.

Видео лекции, самостоятельная работа, 
рактикум

Действия (операции) 4. Детальная проработка, изуче­
ние и исследование

Самостоятельная работа, «мозговой штурм», 
Case-study

Рефлексия 5. Обобщение и выводы Беседа, консультация

Оценка 6. Анализ успехов и ошибок Наблюдение и оценка выполнения работ, 
обсуждение

Контроль и коррекция 7. Контроль и коррекция
Экспертное наблюдение и оценка выполнения 

работ; Журнал учета нефтепродуктов; отчет о вы­
полнении задачи.

Подводя итоги, следует отметить, что у 
курсантов в ходе работы были сформированы ин­
дивидуальные навыки, а именно независимость 
суждений, самоорганизация, сбор и анализ незна­
комой информации, анализ и оценка чужой ра­
боты, инициативность; междисциплинарные 
навыки -  интеграция знаний, получаемых из раз­
личных источников, готовность к противоречи­
вым, спорным утверждениям; навыки работы в 
группах -  работа в команде и организация дея­
тельности, сотрудничество; навыки общения -  по­
строение убедительной, логической аргумента­
ции, написание корректных отчетов о проделан­
ной работе, ведение судовой документации.
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БАЗОВЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОРСКОГО ПОРТА 
В НАЦИОНАЛЬНОЙ ЛОГИСТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ

И.А. Стрельникова, кандидакт экономических наук, доцент 
Д.Д. Стрельников, кандидат технических наук, доцент

Развитие национальной цифровой логистической платформы в России подразумевает, процессы пере­
возки, перегрузки и оформления грузов должны стать прозрачны и прогнозируемы. На стадии заклю­
чения договора клиент должен знать о грузовом терминале его базовые характеристики и ситуацию на 
терминале на момент прибытия клиентской грузовой партии. Для выполнения данной задачи необхо­
димо определить базовые параметры грузового терминала, которые необходимо передавать в НЦТЛП, 
а также набор динамических параметров, влияющих на создание прогноза по загруженности терминала. 
Ключевые слова: цифровой порт, цифровая логистическая платформа, параметры работы порта, мор­
ской порт

BASIC CHARACTERISTICS OF THE SEAPORT IN THE NATIONAL 
LOGISTICS SYSTEM

I.A. Strelnikova, D.D. Strelnikov

The development of the national digital logistics platform in Russia implies that the processes of transportation, 
transshipment and clearance of goods should become transparent and predictable. At the stage of conclusion of 
the contract, the client should be informed about basic characteristics of seaport and the situation at the terminal 
at the time of arrival of the client cargo shipment. It is necessary to determine the basic parameters of the cargo 
terminal, which must be transmitted to the national logistic system, as well as a set of dynamic parameters that 
affect the creation of a forecast for the terminal's workload.
Keywords: digital seaport, digital logistic platform, basic characteristics of seaport, seaport.

В рамках развития логистического сервиса 
Российской Федерации предполагается создание 
национальной цифровой транспортно-логистиче­
ской платформы (НЦТЛП), в [2] рассмотрены во­
просы создания НЦТЛП. Данная платформа будет 
призвана упростить транзитные процедуры, а 
также упорядочить и усовершенствовать логи­
стику внутри страны. В [1] и [3] изучены аспекты 
функционирования цифровых платформ. Проект 
должен обеспечить создание экосистемы цифро­
вых платформ для транспортных коридоров, адек­
ватной современным вызовам. На текущий мо­
мент основными заявляемыми функциями 
НЦТЛП являются:

-  Сбор и обработка данных о состоянии 
транспортного логистического комплекса, грузо­
потока - вектор состояния.

-  Обмен данными между участниками 
транспортной перевозки.

-  Автоматический синтез вариантов пере­
возки, интеллектуальная поддержка управленче­
ских решений.

-  Обмен юридически значимыми докумен­
тами.

-  Доступ для перевозчиков и грузовладель­
цев малых партий грузов.

-  Электронная биржа логистических услуг.
В научной литературе исследования разде­

ляются на применение различных методов опти­
мизации к  частям перегрузочных комплексов, 
например только к  железнодорожному фронту, 
причалам, внутрипортовому транспорту и т.п. или 
оптимизация логистики между терминалами, что
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